¢ inventor

AIR CONDITIONING SYSTEMS
WIRED CONTROLLER OF DUCT UNIT

* USER’S & INSTALLATION MANUAL
* EFXEIPIAIO XPHZHZ & ETKATAZTAZHZ
* MANUAL UTILIZATORULUI & INSTALLARE

ENGLISH | EAAHNIKA | ROMANA



* This manual gives detailed description of the precau-
tions that should be brought to your attention during
operation.

* In order to ensure correct service of the wired control-
ler please read this manual carefully before using the
unit.

* For convenience of future reference, keep this manual
after reading it.
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1. SAFETY PRECAUTION

Bl Read the safety precautions carefully before installing
the unit.
M Stated below are important safety issues that must be
obeyed.

WARNING | Means improper handling may lead to
personal death or severe injury.

CAUTION | Means improper handling may lead to
personal injury or property loss.

AWARNING

Please entrust the distributor or professionals to install
the unit.

Installation by other persons may lead to imperfect instal-
lation, lectric shock or fire.

Adhere to this installation manual.

Imporper installation may lead to electric shock or fire.
Reinstallation must be performed by professionals.
Improper installation may lead to electric shock or fire.
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1. SAFETY PRECAUTION

Do not uninstall the unit randomly.
Random uninstalling may lead to abnormal operation,
heating or fire of the air condition.

¥ NnoTE

1.

Do not install the unit in a place vulnerable to leakage
of flammable gases.Once flammable gases are leaked
and left around the wire controller, fire may occure.

. Do not operate with wet hands or let water enter the

wire controller. Otherwise, electric shock may occur.

. The wiring should adapt to the wire controller current.

Otherwise, electric leakage or heating may occur and
resultin fire.

. The specified cables shall be applied in the wiring. No

external force may be applied to the terminal. Other-
wise, wire cut and heating may occur and result in fire.



2. INSTALLATION ACCESSORY

Select the installation location

Don't install at the place where cover with heavy oil, vapor
or sulfureted gas, otherwise, this product would be de-
formed that would lead to system malfunction.

Preparation before installation
1. Please confirm that all the following parts you have

been supply.

No |[Name Qty. |Remarks
1 [Wire controller 1

2 Installation and 1

owner’'s manual

Screws M4X20 (For Mounting on the

3 3 |wall)
4 |Wall plugs 3 |For Mounting on the Wall
M4X25 (For Mounting on

5 |screws 2 switch box)

6 |Plastic screw bars 2 |For fixing on switch box
The connective .

7 |wires group-1 ! |Optional

8 The connective 1 |Connect to mainboard

wires group-2

9 |Battery 1




2. INSTALLATION ACCESSORY

2. Prepare the following assemblies on the site.

Qty. | Specification

No Name (embeded| (onlyfor |Remarks
intowall) | reference)
Switch box 1 - -

2 Wiring Tube (Insulating Sleeve 1
and Tightening Screw)

Precaution of install the wire controller

1. This manual provides the installation method of wire
controller. Please refer to the wiring diagram of this instal-
lation manual to wire the wire controller with indoor unit.
2. The wire controller working in low voltage loop circuit.
Forbid to directly contact the cable of 220Vcommercial
electricity or of 380V high voltage, and don't wire this kind
of wire in the said loop; wiring clearance between config-
ured tubes should at the range of 300-500 or above.

3. The Shielded wire of the wire controller must be
grounded reliable.

4. Upon finish the wire controller connection, do not em-
ployed tramegger to detect the insulation.

5. The connective cable of wire controller should not be
longer than 20 meters.



3. INSTALLATION METHOD

1 .Wired remote controller structure size figure

120 LS_Q
o ] 1_.—h )
v
oOC>HO = e
_J
OC>HO 5
OC DO B
Fig 3-1 46
.. .. 62
2.Wiring Principle Sketch:
Ins_ertofthe
Applicable to KJR-120C1/BTF-E only | Mainboard CN40
red red
black black
yellow yellow
O e Shield Cable, the lergth o
Wire controller d-ecci)drgd bI;inst:IIaiil(}ne €8IS | 1ngoor unit mainboard Fig 3-2(a)
Fig 3-2(b)

Insert of the Multi-function control
Applicable to KJR-120C1/TF-E only | POXCNS

red red
black black
yellow yellow
brown brown

4-Core Shield Cable, the length is

Wire controller decided by installation Indoor unit Multi-function control board
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3. INSTALLATION METHOD

3. Wiring figure
/

The connective
wires group-1 Mainboard

The connective
wires group-2

Fig 3-3 -

* Connect the female joint of wires group from the main-
board with the male joint of connective wires group.
(See Fig.3-3)

* Please connect the other side of connective wires
group with the male joint of wires group leads from
wire controller. (See Fig.3-3)

4. Remove the upper part of wire

controller

* Insert a slot screwdriver into the slots
in the lower part of the wire control-
ler (2 places), and remove the upper
part of the wire controller. (Fig.3-4)




3. INSTALLATION METHOD

ANOTICE

The PCB is mounted in the upper part of the wire
controller. Be careful not to damage the board with
the slot screwdriver.

5. Fasten the back plate of the wire controller

* For exposed mounting, fasten the back plate on the wall
with the 3 screws (M4x20) and plugs. (Fig.3-5)

Back plate

! i
Screws (M4x20) \

Fig 3-5

Switch box

* For flush-mounting, fasten the back plate on the switch
box with 2 screws (M4x25) and fasten it on the wall with
1 screw (M4x20). (Fig.3-6)

10



3. INSTALLATION METHOD

ANOTICE

Put on a flat surface. Be careful not to distort the
back plate of the wire controller by overtightening
the mounting screws.

6. Battery installation

* Put the battery into the installationsite
and make sure the positive side of
the battery is in accordance with the
positive side of installationsite.

(See Fig.3-7)

* Please set the time corrected on the
first time operation. Batteries in the
wire controller can timing under pow-
er failure which ensure the time keep
right. When the power restores, if the
time displayed is not correct, it means
the battery is dead and replace the battery.




3. INSTALLATION METHOD

7. Wiring
A. For wiring in the slot, four outletting positions. There
are three need cutting.

Top side
wire outlet Fig 3-8

Right side
wire
outlet

Cutting place Cutting place Cutting place

Line groove

Left sidg |
wire
outlet

of top side of left side of right side
Line groove ~ Bottom side wire outlet wire outlet wire outlet
wire outlet
B.Shielded wiring
Embedded switch Wiring through
box wiring the wall
Putty E
Trap é/% Putt putty
[l;%\ ﬂ Trap
el Tra
Wiring Wall hole and wiring hole P
hole Diameter of wall hole:
®20mm
Fig 3-9 Fig 3-10
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3. INSTALLATION METHOD

A CAUTION

Avoid the water enter into the wired remote control-
ler, use trap and putty to seal the connectors of wires
during wiring installation. (Fig.3-10)

When under installation, reserve certain length of
the connecting wire for convenient to take down the
wired remote controller while during maintenance.

8. Reattach the upper part of the wire controller

* After adjusting the upper case and then buckle the up-
per case; avoid clamping the wiring during installation.
(Fig 3-11)




3. INSTALLATION METHOD

All the pictures in this manual are for explanation
purpose only. Your wire controller may be slightly
different . The actual shape shall prevail.

4. SPECIFICATION

Input voltage DC5V/DC 12V

Ambient temperature -5~43°C(23-110°F)

Ambient humidity RH40%~RH 90%

14



5. FEATURE AND FUNCTION OF THE WIRED
CONTROLLER

e | Feature:
LCD display.

Malfunction code display: it
can display the error code,
helpful for service.

4-way wire layout design, no
® raised part at backside, more

® convenient to place the wires

+ “© . .
u@ and install the device.

Dimension: HxWxD(mm) 122x120x18.5 Room temperature d|sp|ay

Weekly Timer.



5. FEATURE AND FUNCTION OF THE WIRED
CONTROLLER

Function:

Mode: choose Auto-Cool-Dry- Fleat -Fan
Fan speed: Auto/Low/Med/High speed
UP-DOWN swing & LEFT-RIGHT swing (on some models)
Timer ON/OFF

Temp setting

Weekly timer

Follow Me

Child Lock

LCD display

Clock

Infrared remote receiver (on some models)
Faceplate function (on some models)

16



6. NAME ON THE LCD OF THE WIRE CONTROLER

Nouh~hwN =
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12

Operation mode indication
Fan speed indication
Left-right swing indication
Up-down swing indication
Faceplate function indication 11 Clock display
Follow me function indication 12 On/Off timer

C°/F° indication

8 Temperature display

9 Lock indication

10 Room temperature
indication

13 Timer display



7. NAME OF THE BUTTON ON THE WIRE
CONTROLER

' _ N\
[ ]
] - 1
13 L - = — J POWER
Aut© D[r'y A
@
ll l.@l%
1234 L,
3
- -
MODE ) FAN SPEED
56
@ D
TIMERS SWING SWING FOLLOW ME
0o (@) (&)
DELAY/DAY OFF  CONFIRM BACK COoPY
\ J
10 | | 11
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N

NAME OF THE BUTTON ON THE WIRE
CONTROLER

coNO UL b~ WDN -

_ O
w N = O

POWER button

MODE button

Adjust button

FAN SPEED button

UP-DOWN airflow direction and swing Button
LEFT-RIGHT swing Button

FOLLOW ME button

TIMER button

DELAY/DAY OFF button

CONFIRM button

BACK button

COPY button

Infrared remote receiver (on some models)



8. PREPARATORY OPERATION

Set the current day and time

1 & Press the TIMER button for 3 seconds or
TIMER more. The timer display will flash.

2 Press the button "+" or "-" to set the date.

The selected date will flash.

Py Tt ey

3 & The date setting is finished and the time set-
T.ME ting is prepared after pressing TIMER button
or there is no pressing button in 10 seconds.

4 Press the button "+" or "-“ to set the current
time. Press repeatedly to adjust the current
time in 1 -minute increments. Press and hold
to adjust the current time continuous.

| el

5 (& The setting is done after pressing TIMER button
nME or there is no pressing button in 10 seconds.

ex.Monday AM 11:20

20



9. OPERATION

Remote signal receiving function

The wired remote controller can be a remote signal re-
ceiving device, you can use the wireless remote controller
to control the air-conditioner through the wired remote
controller when the system have been powered on.

To start/stop operation

Press the POWER button.

PONER Operation lamp
Air conditioner ON: Lit brightly
Air conditioner OFF: Not lit

To set the operation mode
Operation mode setting

E Press the MODE button to set the operation
MOD mode. (Heat function is invalid for cool only
type unit)

G|l O || F
’_» Cool  |Dry|  |Heat Fan_‘

21



9. OPERATION

Room temperature setting

Press the button "+" or "-“ to set the room
| | temperature. Indoor Setting Temperature
Lower Raise Range: 17~30°C (62~86°F/62~88°F
(Depending on models)).

Fan speed setting

Press the FAN SPEED button to set the fan
FANS%D speed. (This button is unavailable when in the
mode of Auto or Dry)

T E R

Room temperature sensor selection

Press the FOLLOW ME Indoor Unit

FOLLOW button to select whether
the room temperature is
detected at the indoor unit
or the wire controller.

=1

i
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9. OPERATION

When the Follow me function indication

FD ﬂﬂ L 4 appears, the room temperature is
- detected at the wire controller.

Child lock function

Press the button "+" and "-" simulta-

A ‘ neously for 3 seconds to activate the
child lockfunction and lock all buttons
on the wire controller. Press the buttons again for 3 sec-
onds to deactivate the child lock function.
When the child lock function is activated, the () mark
appears.

Keypad tone setting

Press the button “BACK” and “COPY”
Q&Q simultaneously for 3 seconds to
ACK ©P™~" close the keypad tone.
Press the buttons again for 3 seconds to open the keypad

tone.
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9. OPERATION

°C & °F scale selection (on some models)

Press and hold z and « buttons

y \‘ together for 3 seconds will alternate
e PN~ the temperature display between the
°C &°F scale.

Faceplate function (on some models)

1 .When the unit is off, Press the MODE button

MOD long to activate the faceplate function.The
mark will flash.

—
The F2 mark appears when
the faceplate is adjusted.

2. Press the button “+” and “-" to control the lift and drop
of the faceplate. Pressing the “+" button can stop the face-
plate,while it is dropping. Pressing the “-" button can stop
the faceplate, while it is lifting.
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9. OPERATION

Left-Right swing (on some models)

. e Press the 4 button to start Left-Right

! * swing function. Press it again to stop.
SHING SHNG When the Left-Right swing function is
activated, the «.« mark appears.(Not applicable to all the
models)

Up-Down airflow direction and swing (on some models)

* Use = button to adjust the Up-down
(7 - airflow direction.

Swine Swine 1 .Press the button every time, the
louver swings 6 degrees.
2.Press and hold the button for 2 seconds,it turns into up-
down swing mode, press ti again to stop.
When the Up-Down swing function is activated, the
mark appears. (Not applicable to all the models)
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9. OPERATION

* The operation can refer to the following instructions
for the unit with four Up-Down louvers can be operated

individually.
1.Press the =z button to activate the Up- 3 N
Down adjusting louver function. y

SWING SWING

The [« mark will flash. (Not applicable to all the models)

2. Pressing the button “+” or can select the

movement of four louvers.Each time you

push the button/the wire controller select in

a sequence that goes from: (the icon [0 means the four
louvers move at the same time.)

|—>—>—>_>

3. And then use = button to adjust the Up-Down airflow
direction of the selected louver.
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10. TIMER FUNCTIONS

WEEKLY timer
Use this timer function to set operating times for
each day of the week.

On timer

Use this timer function to start air conditioner
operation.The timer operates and air conditioner
operation starts after the time has passed.

Off timer

Use this timer function to stop air conditioner
operation.The timer operates and air conditioner
operation stops after the time has passed.

On and Off timer

Use this timer function to start and stop air condi-
tioner operation. The timer operates and air condi-
tioner operation starts and stops after the time has
passed.

27



10. TIMER FUNCTIONS
To set the On or Off TIMER

1 (& Press the TIMER button to select
T'ME the [P=/* or

—m= No display —» —— —>—> _‘

2 -« <) Pressthe CONFIRM button and the
o = Clock display is flashing.

3 skl

ex.Off timer set at PM 6:00

Press the button “+" or “-" to set the time. After the
time is set, the timer will start or stop automatically.

4 -« « ) Pressthe CONFIRM button again
& to finish the settings.

28



10. TIMER FUNCTIONS

To set the On and Off TIMER

1 (& Press the TIMER button to select the
2

Press the CONFIRM button and the
ONF,RM Clock display is flashing.

3

ONFIRM

Press the button "+“ or "-“ to set the time of On
timer,and then press the CONFIRM button to
confirm the setting.

4

Press the button "+" or "-“ to set the

time of Off timer.

5

Press the CONFIRM button to finish
o the settings.

29



11. WEEKLY TIMER

3

30

Weekly timer setting

“ ‘J “©
TlMER ONFIRM

Press the TIMER button to select the and then
press the CONFIRM button to confirm.

Day of the week setting

ONFIRM

Press the button "+“ or "-“ to select the day of the
week and then press the CONFIRM button to confirm
the setting.

P T Tt Ty

ON timer setting of timer setting 1

ONFIRM

Press the button "+" or "-“ to set the time of On timer.
and then press the CONFIRM button to confirm the
setting.




11. WEEKLY TIMER

| S0

ex.Tuesday time scale 1

Up to 4 timer settings can be saved for each day
of the week.It is conventent if the WEEKLYTIMER
is set according to the user’s life style.

4 Off timer setting of timer setting 1
ONFIRM
Press the button "+" or "-“ to set the time of Off timer.

and then press the Confirm button to confirm the
setting.

- Il

ex.Tuesday time scale 1
5 Different timer settings can be setted by repeating
step 3to 4.
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11. WEEKLY TIMER

6 Other days in one week can be setted by repeating
step 2to 5.

NOTE: * The weekly timer setting can be returned to the
previous step by pressing BACK button.
* The time of timer setting can be delete by press-
ing DAY OFF botton
* The current setting will be restored and with-
drawn the weekly timer setting automatically when
there is no operation for 30 seconds.

WEEKLY timer operation
* To activate WEEKLYTIMER operation

Press the TIMER button while is
TIME

displayed on the LCD.

mblly
=

330
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11. WEEKLY TIMER

* To deactivate WEEKLY TIMER operation

S

Press the TIMER button while is disappear
from the LCD.

* To turn off the air conditioner during the weekly timer

POWE

1. If press the POWER button once and quickly,
the air conditioner will turn off y temporarily. And
the air conditioner will turn on automatically until
the time of On timer.

ON OFF ON OFF

L)

8:00 10:00 12:00 14:00 17:00

ex. If press the POWER button once and quickly
at 10:00, The air conditioner will turn on at 14:00.

2. When press the POWER button for 2 seconds,
the air conditioner will turn off completely.

33



11. WEEKLY TIMER
To set the DAY OFF (for a holiday)

1 ‘ During the weekly timer,

CONFIRM press the CONFIRM button.

2 Press the button “+” or “-" to select the
day in this week.

3 Press the DAY OFF button to set the
DELAY/ FF

DAY OFF.
[The mark is hidderﬂ

|

1234 12314

——

ex.The DAY OFF is set for Wednesday

4  The DAY OFF can be setted for other days by repeat-
ing the steps 2 and 3.

5 [ e  w) Press the BACK button to back to the
ONF.RM weekly timer.

* To cancel: Follow the same procedures as those for
setup.
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11. WEEKLY TIMER

* Notes: The DAY OFF setting is cancelled automatically
after the set day has passed.

DELAY function

During the weekly timer, pressing the DELAY
DELA%FF button once,display " Ok ".

Press this button twice, display "Ik"” and wait 3
seconds to confirm.
It means the unit will override 1 hours;
Press this button three times, display " 2h "and wait 3 sec-
onds to confirm. It means the unit will override 2 hours;

Dh-lh-2h

8:00 18:00 18:05 20:05
ex. If press the DELAY button to select ” Eh “ at 18:05, the air conditioner
will delay to turn off at 20:05.

Copy out the setting in one day into the other day.

* A reservation made once can be copied to another day

of the week. The whole reservation of the selected day

of the week will be copied. The effective use of the copy

mode ensures ease of making reservations.
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11. WEEKLY TIMER

1 -
ONFIRM

During the weekly timer,
press the CONFIRM button.

« “
o
NS>

Press the button "+"” or "-" to select the
day to copy from.

3
COPY

Press the COPY button, the letter "CY”
will be shown on the LCD.

:

Press the button "+" or "-" to select the
day to copy to.

5
COPY

The [ mark flashes quickly — H: U;H

ex. Copy the setting of Monday to Wednesday

Press the COPY button to confirm.

6 Other days can be copied by repeating step 4 and 5.
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11. WEEKLY TIMER

7 -« - Press the Confirm button to confirm
& the settings.

8 Press the Back button to back to the
« “
weekly timer.

12. FAULT ALARM HANDING

If the system does not properly operate except the above
mentioned cases or the above mentioned malfunctions is
evident, investigate the system according to the following
procedures.

DISPLAY
\[e# MALFUNCTION & PROTECTION DEFINE DIGITAL TUBE

1 Error of communication between wire Fo
controler and indoor unit
AN The faceplate is abnormal Fi

Please check the error display of indoor unit and read
«OWNER'S MANUAL» if other error code appears.
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13. TECHNICAL INDICATION AND REQUIREMENT
EMC and EMI comply with the CE certification requirements.

The design and specifications are subject to change without prior

notice for product improvement. Consult with the sales agency or
manufacturer for details
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* 2TO TIAPOV eyXeLpidLo Ba Bpeite avalutikeg 0dnyleg
OXETIKA PE OAA OOQ TIPETIEL VA TIPOCEEETE KATA TN
AeLtoupyla.

* ['la Ttnv opBr) AeLtoupyia Ttou evoupuatou
TNAEXELpLotnplou SLaBACTE TIPOCEKTLKA TO TIAPOV
gyxelpidlo mpLv tn xpnon.

« DUAAETE TO TTAPOV yXELPLELO yLa PEANOVTLKT avaopd.
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1. OAHTIEZ AZDPAAEIAZ

W ALaBAOTE TIPOCEKTIKA TLG 08NYLEC aoPalelag TIpLV TNV
gykataotaon tng povasdag.

B BeBalwbelte WG EXETE KATAVONOW TIANPWG TA TIAPAKA-
TWw, yLd TNV ac@aAn Aettoupyia tng povadag.

( MPOEIAO- H socpa)\psvr] Xprion pmopet va 06r|yr]0a 7
MOIHsH | o€ Bavato | o coBapoug TpaUPATIOPOUG

o€ Tpaupatiopolg N whopd meplouaoiag

L MPOXOXH | H eopahpévn xprion pmopet va 06nvnosLJ

A MPOEIAOINOIHZH

H eykatdotaon kat emaveykatdotaon tng govadag Ba mpé-
TIEL va TIpaypatoroLeltal amno EELSIKEVPEVO TIPOCWTILKO.
AavBaopEvn eyKatAotaon UTIOPEL VA TIPOKOAAETEL TTUPKA-
yL&, NAekTpoTAnEla, Tpaupatiopo f Stappor) vepou.
Avatpete oto apov eyxeLpidio.
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1. OAHTIEZ AZDPAAEIAZ

Mnv eykaBLotdte tn povada TapaBAETOVTAG TLG OXETLKES
odnylec.

¥ sHMEIQSH

1. Mnv syKaeLotate ™ pova&a O€ JEPOC He mbavotnta
6Lc1ppor]q N sucp)\SKtwv aeplwv. Z& Tteplmtwon Tou dlap-
PEVOOUV EVPAEKTA aspLa Sev amopakpuvBoLv amod to
TNAEXELPLOTIPLO, UTTOPEL VA TIPOKAAECOUV TTUPKAYLA.

2. Mnv Aettoupyeite tn povdada pe Bpeypeva xépla Kat pnv
aPRVETE VEPO Va ELOEADEL OTO TNAEXELPLOTIPLO. ZE AVTL-
Betn mepintwon prmopet va pokAnBel nAektporngia.

3. H KoAwdlwon Ba TtpEmeL va CUPPWVEL pE ™ TAon psu
LATOG TOU TNAEXELpLOTNplou. AtacpopsuKa uttopel va
T[pOKN’]eEL UTEPBEPaVON Kat TTUPKAyLA.

4. 0a npsna va npooappootouv eLSIKA KaAwdLa. Asv Ba
TIPETIEL VA AOKe(TaL EEWTEPLKA TTlEON oTa KAAwSLA yLa
TNV anouyn eBopdg Toug, Kaewq uTtdpyeL Tbavotnta
UTEPBEPIaVONG Kal TIUPKAYLAG.
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2. EEAPTHMATA EFrKATAZTAZHZ

EmAé€te TtomoBecia eykataoctaong
Mnv eykabLotate o€ Pépn pe Evtovn UTtapén ototxelwv
OTIWG AadLoy, atpou 1 Slogeldlo tou Belou, StapopeTika

priopel va pewwBel n arbd600r) TG CUOKELNG KAt va Tiapou-

OLAoEL SUCAELTOUPYLEC.
MpostoLpacia pLy armo tnv eykatdaotacn

1. MapakaAoUpe BEBALWOTE OTL EXETE TIPOPNOEUTEL TA OKO-

AouBa.
No |Name Qty. |Remarks
1 |TnAexeLpLOTPLO 1
5 EyxeLpiSLo xpriong kat 1
EYKATAOTAONC
Bideg 3 |M4X20 (ylatn otApLEN
OTOV TOlY0)
Ouma 3 [latnv otrplén otov toiyo
5 Bideg 5 |M4X25(ya €YKATAOTAON
OTO NAEKTPOAOYLKO KOUTL)
6 MAQOTIKEG PTTAPEC 5 |Ta TIPOCAPOYH OTO
BLdwv NAEKTPOAOYLKO KOUTL
7 |[ZUMEKTNG KOAWSIWV-1 | 1  |TpoEPALTIKO
8 [ZUMEKTNC KOAWSIWV-2 | 1 |ZUvSeon otn TMAAKETA
9 |[Mmnatapla 1
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2. EEAPTHMATA EFrKATAZTAZHZ

2. MNpoeToLpacte ta akdAouba oTov Xwpo.

Moodtnteg | MpodLaypagec
No Name (tortoBetnan (Lovo yia Moy
£VTOC Tou Tolyou) | avagopd) PNOELS
1 |NAEKTPOAOYLKO KouTL 1 - .
HAEKTPOAOYLKOG
2 |owAnvag (Mévwon 1 - -
KAl O@LYKTNPEC)

[MPOPUAAEELG KATA TNV EyKATACTAOT

1. AUTO TO €yX€eLPLELO TIAPEXEL TIANPOPOPLEG OXETIKA LIE TNV EYKA-
TAOTAON TOU TNAEKELpLOTHpLou. MapakaloUpe avatpe&te oTo
NAEKTPOAOYLKO SLAYPapHA YLa TNV EYKATACTACH HE TNV E0WTEPL-
Kr) povada.

2. To XELPLOTAPLO SEXETAL PLKPN TAON. ATTayOpEVETAL N CUVEEDN
TOU PE KAAWSLO pe Taon 220V 1 pe KahwdLo uPnArg taong 380V.
H amootaon amo tetola kaAwdla Ba TpermeL va elval Petagu
300mm~500mm 1) peyaAUTepn.

3. To Bwpakiopevo KaAwSLo Tou XeELpLatnplou TpemeL va yelwBel
OoWwoTaA.

4. Meta tnv 6UVSEDN TOU XELPLOTNPLOU PNV XPNOLHIOTIOLELTE [iE-
TPNTA YEIWONG & HOVWONG (HEYYEP) YLa Va EAEYEETE TV pOVWOT,.
5. To koAwSLo oUVEECNC TOU XElpLoTnplou Sev TipemeL va elvat
peyaAUTePO aro 20m. 45



3. MEOOAOAOTIA ETKATAZTAZHZ

1. ALaOoTACELG EVOUPHATOU XELPLOTNPLOU

120 185,
o ] ‘_rh )
V)
0OC OO0 = e
OC_ >0 E‘J
OC DO B
Ek. 3-1 46
] ’ 2
2. ZKaprpnua Zuvdeopoloyiag :
AtoSog otnv 086vn
AatiBetat pévo oto KJR-120C1/BTF-E | ECWTEPLKAG Hovasag CNAO
Kokkwo Kokkwo
paopo pavpo
kitpwo Kitpwo
s |4 5khwvo 0 0 KaNwS age
EvolUppato - 5-KAWVO BPaKLoPEVO KaAWSLO, ; , ,
XEputipo  [to pfkog tou omolou opletat 086vn eowtepwc ovadag Euk. 3-2(a)
KQTA TV eykataotaon Ewk. 3-2(b)
TOv8eon e To koutl EAéyyou Multi CN5
i MwatiBetat pévo oto KJR-120C1/TF-E _
KokkLvo Kokkwo
padpo pavpo
Kitpwvo ktpwo
e a5 dwvo V0 KaAWS —
Evo0 - 5-KAWVO BWPaKLOPEVO KAAWSLO, | ¢ . , . !
Xe‘igt’gfﬁ‘ﬁg |0 prikoc Tou omolow opicetat Nivakag eEAEyxou E0WTEPLKNG Hovadag Multi

46

KQTA TV eykataotaon




3. MEOOAOAOTIA EFKATAZTAZHZ

3. Zxnpatikn Avamnapdotacn cuvéeong
/

Opdda cuVSETIKWY 086vn )
KAAWSIwV-1 eowtepu(r]q

Opdda oUVSETIKWY
KAAWSIWV-2
Ewk. 3-3y

* YuvEEaTE TNV BNAUKN ETIAPT) TNG TIAAKETAG HE TNV APOEVLKN
enayr) tou kaAwdiou ouvdeong (BA. Etk. 3-3)

* JUVSEDTE TNV GAAN €TAWPT) TOU KAAwSLoU oUVEEDNG PE TNV
QPOEVLKN ETIAPN TOU EVOUPHATOU XeLpLotnplou (BA. Ek. 3-3)

4. AQaLpeoTE TO MAVW PEPOG TOU EVOUPUATOU XELpLoTnplou

* ELodyete €va (olo katoaBisL oTLg 2 OXLOPES
TIOU UTTAPYOUV OTO KATW PEPOC TOU EVOUp-
LATOU XELpLoTNPLoU (2 pEPN) KAL aaLpE-
OTE TO TIAVW PEPOG Tou. (ELK. 3-4)




3. MEOOAOAOTIA ETKATAZTAZHZ

A >HMEIQZH
H mAakéta Bploketal oto Tavw PEPOC TOU EVoUPHIATOU
XeLpLotnpiou. Awote bLaitepn Pocoxr] WOTE va Pnv
TIPOKOAEOETE POOPA OTNV TAAKETA PE TO KatoafibL.

5. TortoBetriote TNV BACH TOU EVOUPUATOU XELPLOTNPLOU
* Mla eEWTEPLKN) TOTIOBETNON, OTEPEWOTE TNV BACN OTOV TOLX0
e 3 Bidec (M4X20) kat outa (ELk. 3-5)

Bdon :
E"&\ S
Bi&eg (M4x20) " '{.\‘%
<~

Ew. 3-5

* ['la YWVEUTN TOTIOBETNON, OTEPEWOTE TNV BACN OTO NAEKTPO-
AOYLKO KouTL pe 2 Bideg (MAX25) kat ETIELTA OTEPEWOTE OTOV
Tolyo pe 1 Bida (M4X20). (Ewk. 3-6)
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3. MEOOAOAOTIA EFKATAZTAZHZ

AZHI\/IEIQZH

TomoBetrote To o€ eMinedn emupavela. Mnv o@i&ete
uTtEPBOALKA TLC BLdeC oTrPLENC.

6. Eykatactaon Mmatapiag

* TortoBetriote tnVv pnatapia otn mepLoxn
gykataotaong kat BeBalwbeite otL exete
AGBeL utOYN TNV B€TLKN TIAEUPA TNG
unataplag avtiotolya pe Tnv orjpavon
0T XELpLoTrpLo. (Ewk. 3-7)

» PuBpiote TV wpa Kata ty mpwn
gkklvnon. Mg tn xprion Twv pmataplwy
sancpaNZstaL N 6L0ltr]pr]or] ™G pUBpL-
GHEVNG WPAG KATA TNV ETaVEKKivnon
ETELTA MO SLAKOTI PEVHATOC. AV N wpa |
Sev elvat n owatr), TAPaKAAOUHE QVTLKA-
TAOTNOTE TIG Patapled.
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3. MEOOAOAOTIA ETKATAZTAZHZ

7. Zuvdeopoloyia

A. EEwtepikn TomoBetnon, 4 B¢oelg e§66ou. Anatteitat va
KOYeTe o€ 3 onpela

‘E€0b0g
Fpap KaAwbiou Ewk. 3-8
Eykortng I
ApLatepr) AgELa
‘Eg0606 ‘E€0dog
kaAwsioy | kaAwdiou
VKOTTC 8 Inuelo koG Inuelo Inpeto koG
og\r]v Tavw KOTIrG otV og\nv 8ebla
r : T TAEUpa aplotepn TIAEUPA
Essg#r'r]]q ,}ng\gﬁgﬂaoq €€odou Tou s supcﬁ) €€odou tou
KoAwSiou €€080U TOU KoAwSiou
kaAwdiou
B. Xwveutr) tomobetnon
Elodyete otov toixo  KaAwdLa evtog
TO NAEKTPOAOYLKO Tou Tolyou
KouTL .
2TOKOG,

I'Iayié /% YTk ZtoKog
|: %\ Mayisa
7 Mayt

Omr 0diynong  Omr otov Tolxo KABuE Kat

kahwsiou oTtr) 08rynong Tou kaAwsiou.
ALAPETPOG OTING OTOV TolYO:
Ek. 39 ®20mm Ew. 3-10
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3. MEOOAOAOTIA EFKATAZTAZHZ

A CAUTION
ATIOUYETE ELGPON) VEPOU OTO EVOUPHATO XELPLOTAPLO
KQL XPNOLUOTIOLAOTE OTOKO YL VA KAAUYETE TLG
ETTAPEC TWV KAAWSIWV KATA TNV €£yKATACTACN
(Elk. 3-9). BeBalwbeite WG £XETE AP OEL ETIAPKEG
eAEVOEPO KAAWSLO, SLOTL KATA TN SLAPKELA EPYACLWV
ouvtpnNongG Umopel va xpelaotel va Egpovtapete o
gvoUpPaTO XELPLOTAPLO.

8. I'Ipooappoots TO MAVW pspog TOoUu tr]}\sstpLotr]plou
Acporou TIPOCAPHOCETE TO TIAVW PEPOG ATTOPUYETE KATA TNV
£yKATAOTACN TN oUOPLEN Kal TOV EYKAWPLOPO TNG 0UVEEGO-
Aoylag. (Ewk. 3-1 1
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3. MEOOAOAOTIA ETKATAZTAZHZ

'OAec oL 1KOVEC TOU gyxeLpLdlou lvatl ava@opikeg. To tn)-
AEXELPLOTNPLO TIOU TtpopnBeuTKateE pTopel va SLapepeL.
MapakoAOUUE QVATPEETE OTO TIPAYHATLKO UOVTEAOD

4. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MNapoxn pevpatog DC5V/DC 12V

OEPHOKPAOLAKA EVPN -5~43°C(23-110°F)

AsLtoupylag

RH40%~RH 90%

EUpoG oxeTIKNG Lypactiag
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5. IAIOTHTEZ KAI AEITOYPTIEZ
TOY THAEXEIPIZTHPIOY

ppppp

Dimension: HxWxD(mm) 122x120x18.5

Meplypawec:
086vn LCD

KwbLKO¢ opdApatoc:
eppaviletTal TTPoELSOTIOLWVTAC
yLa 6QAApa KaTd tn
Aettoupyla. 4-kAwvo
BwpakLopevo KAAWSLO ELELKOU
OXESLAOPOU YLa EUKOAN
gykatdotaon

‘Evéel&n Beppokpactag xwpou.

EBSopadiaiog
XpovosLakomng
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5. IAIOTHTEZ KAI AEITOYPTIEZ
TOY THAEXEIPIZTHPIOY

Aettoupyia:

Kataotaon: emlegte Auto- Cool- Dry- Heat- Fan
Tayxutnta Aveplotripa: Auto/Low/Med/High speed
KdaBetn & OpLlovtia kivnon (o€ opLopEVa HOVTEAQ)
Xpovoédiakormtng ON/OFF

PUBuLon Beppokpactag

EBSopadlalog xpovodlakortng

Follow Me

Matdko KAelSwa

LDC 086vn

PoAOL

YTEPUBPEC (O€ OpLOPEVA HOVTEAQ)

Faceplate Aettoupyla (o€ oplopéva povTEAQ)
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6. ONOMATOAOTIIA ENAEIZEQN ZTHN OOONH
LCD TOY THI\EXEIPIZTH PIOY

12 5
[

|
‘ %O @l 5
Autol||Cool| | Dry @E !
5| = B,
Heat] | Fan | b (8] 1
SO rowe il ek a% %% |
1234 [Py S5,

13

1.Ev&el&n Aettoupylag 7 Evbelgn C°/ F°
2.Ev6eln tayutntag aveplotripa 8. Evéelen Beppokpaotag
3.Evéel€n Aplot.-AegLag kivnong  9.Evéelén khelbwpatog
4. Bvéelgn MNavw- Katw kivnong  10. ‘Evéelen Beppokpaoiag dw-
5.Ev&el€n Aettoupytlag patiou

«Faceplate» 11. 'EveLEn pohoyLou
6.EvéeLén tng Aettoupytag Follow 12. On/Off xpovodLakdrtn

me 13. Evéel&n XpovodLakortn



7. MEPITPA®H TQN NAHKTPQN
2TO ENZYPMATO XEIPIZTHPIO

r E— ~
[ 1
13— D

L***J POWER

Aut© D[r'y A

IMIII@IM%EH HH

1234

3

- -
MODE L 6 FAN SPEED

56

——® ®—
TIMERS SWING SWING FOLLOW ME

) (©— 2
DELAY/DAY OFF  CONFIRM BACK copy

(S J

10 | | 11
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7.

NEPIFPA®H TQN NAHKTPQN
2TO ENZYPMATO XEIPIZTHPIO

s wnN =

© N

MAAKkTpo Evepyottolnong

MAAkTpo katdotaong (A/B)

MAAKTPO TIPOCAPHPOYAG

MANKTPO TayUTNTag avVeuLoTnpa

KatevuBuvon aveplotipa MNavw - Katw kat MAAKTpo
Kivnong

MAAKTPO ApLoTtepnG-6€ELAG Kivnong agpa

MAnktpo Follow me

MAAKTPO XpovoSLakoTTN

MArktpo DELAY/DAY OFF (Ataypawn))

. M\nktpo BePBaiwong
11.
12.
13.

MANKtpo Emotpowng
MAAKTPO AVTLypa®ng
YTiEpUBPEG (0€ OPLOPEVA PHOVTEAQ)

57



8. ENAP=H AEITOYPTIAZ
PuBpiote TNV CUYKEKPLUEVN HEPO KAL WPaA

1 (& MiEote T0 TANKTPO XpovosLakdmtn yla 3 Seutepo-
T.ME AETTTA N TIEPLOCOTEPO. Oa avaBoofriosL n evéeLén
TOU XPOVOSLAKOTITN.

2 MLEOTE TO TANKTPO «+» 1] «-» yLa Va pub-
uloete TV nuepa. H emAeypevn nuepa Ba
avaBoofnosL.

P iy Tttty

3 (& H puBulon tg wpag exeL ohokANpwoEL kat n puBpL-
TIME 0N TOU XPOVOSLAKOTITN €lval evepyr) HOALG TILECETE TO
TIANKTPO XpovosLakattn yia 10 SeutepoAeTTTa.

4 Matr)ote TO TIANKTPO «+» ] «-» yLa va pUBUICETE TNV
wpa. Matnote eMavelAnpueva yLa va T(pocapHOCETE
NV wpa o€ 1 Aemtto. Matr)ote Kal Kpatnote Tapa-
TETAPEVA YL VA TIPOCAPUOCETE TNV WAL

| oLl
iy, Aeutépa 11:20mp

5 (B« H pUBuLoN mpaypatomoLeite HOALG TIaTrOETE
T.ME TO TIANKTPO XpovosLakortn yla 10 SsutepoAemta.
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9. AEITOYPTIA

Zpa tnAexepLlotnpiou

To TNAEXELPLOTAPLO €lval pLa cuokeun AnPng onuatog, otou
UTTOPELTE va TN XPNOLUOTIOLACETE YLA TOV EAEYXO TOU KALUATL-
OTLKOU oag dtav auto tebel o€ Asttoupyia.

AeLtoupyia evapgng/ Stakotng

Matrjote To TMANKTPO Evepyortoinon.
POWER ‘EvSeLEn Aettoupylag

KApatiotikd ON: AvaBet

KAwpatiotikd OFF: Asv avaBet

PUBpLON Kataotaong Asttoupyiag
PUBuLoN Asttoupylag

B Matnote to mMAnktpo Mode yla va puBpioete tnv
MOD Katdotaon Asttoupylac. (Xta povieha povo Yuen,
Sev UTIAPYEL SLaBeaLun n Asttoupyia tng Beppavong)

@ %%_»@_»“:@}_»é?
’_» Cool  |Dry|  |Heat Fan_‘
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9. AEITOYPTIA

PUBpLoN Beppokpaciag Swpatiou
MaTroTE TO TMANKTPO «+» I «-» yLa Va puBuioeTe
| | Tn Beppokpacia dwyatiou. PUBLON ecwTEPLKOU
Lower Raise OEPHOKPACLAKOU EVPOUG: 17~30°(62~86°)
(EEaptdral to povtéro)

PUBpLoN Tayutntag avepLotipa
Matrote To TMANKTpo Fan Speed yla va pubpi-
% o€te TN TaxUTNTa Tou avepLothpa. (Autd to
FAN SPEE ’ ’ ’ ’
TN KTPO Sev SlatiBetal otav elvat o€ Kataotaon
Auto 1) Dry)

a8

AloOntipag emloyng Beppokpaciag Swuatiou

; , Eowteptkn
Matrjote to TANnktpo Follow Movasa | -

FoLLow me yLa va em\eEete av n Bep-
Hokpaota Swuatiou Ba spa- (—J
viletal oTnV E0WTEPLKN pOVa-
50 ) OTO TNAEXELPLOTPLO.

8

i

i
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9. AEITOYPTIA

&
og;
— I:I

Aettoupyia Natdikou KAetdwpatog
Matrote MapateTapeva ta TARKTPO

“ 5 KL «-» paZé yla 3 6£urspé7\snt,a n
TIEPLOCOTEPA WOTE VA EVEPYOTIOLOETE

TN AeLltoupyla atdkou KAELSWHATOG Kal KAELSWOTE OAa Ta

TIANKTPA TOU ThAEXELpLoTnplou.

‘Otav n Asttoupyla matdlkou KAELSwUaTog evepyoTttoLnBeL,

gpaviletal

PUBpLoN 'Hyxou NAnktpoAoyiou
Mieote tautdypova yla 3
SeutepOAeTTa TA TTANKTPA
ACK corv/ “BACK” kat “COPY”, yla va
QTIEVEPYOTIOLNOETE TOV X0 TOU
TIANKTpoAoylou. MiEote Eava yla 3 SeutepOAETTA yLa va
EVEPYOTIOLOETE TOV YO TWV TANKTPWV.

Otav eppaviletal n Follow me gvéelgn,
4 n Beppokpacia Swuatiou Ba
EMPAVLOTEL OTO TNAEXELPLOTNPLO.
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9. AEITOYPTIA

°C & °F KALpaka €TILAOYNG (O€ OpLOPEVA POVTEAQ)
. N MaTAOTE TIAPATETAPEVA TA TIANKTPA %

y \‘ KaL -« Jadl yla 3 SeutepOAeTTa WOTE va
e TS aAGEete tn kAlpaka °C & °F.

Faceplate Aettoupyia (o€ optcpsva povrs}\a)

B 1.0tav n povasda elvat aTtevepyoTToLpEVN, Tath-

MOD OTe T0 TIANKTPo Mode wote va evspyonomosts m
Aettoupyla Faceplate. @a avaypel to (&

—
To F2 orjua epgpavidetal
OTav POCAPHOCTEL TO

Faceplate.

2. MatroTe Ta TARKTPA «+»Kal «-» Hall WOTE VA AVAChKWOETE
N va kateBdoete to faceplate. MaAtrote To TANKTPO «+» yla va
otapatnoete to faceplate dtav kateBatvel. Matrote to TAN-
KTPO «-» yla va otapatnoete to faceplate, dtav aveBaivel.
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9. AEITOYPTIA
Kivnon mepoidwv Aplotepd - A€La (o€ 0pLOPEVA HOVTEAQ)

MEOTE TO TANKTPO 4 YLO VA EVEPYOTIOL-
n N I A ' '
NOETE TNV apLotepn-6e&La kivnon twv
SWING SWING Tepoldwv. Mieote Eava yla va tnv amnevep-

yottolnoete. ‘Otav elval evepyorotnuevn n ApLotepn-AsgLa
klvnon twv mepotdwy, epgavidetal n eveeLEn «~ (o€ oplopeva
HOVTEAQ)

Mavw-Katw KateBuveon tou agpa Kat kivnon

TIEPCLOWV (0€ OpLOPEVA HOVTEAQ)

* XpNOLUOTIOL\OTE TO TIANKTPO % WOTE VA

y gpappooete TNV Mavw-Katw katewBuv-
SWING SWING or] TOouU aépa.

1. MECovtag To TANKTPO pLa popd, JetaBAlete Tn KAlon TG

ywv'Laq KOTA 6 po'tpsq

2. TILEOTE KL KPATIOTE TIATNHEVO TO TTANKTPO YLal 2 SEUTEPOAE-

TITA YLO VO EVEPYOTIOLOETE TNV KABETN Kivnon Twv Tepotdwv.

MiéoTe §ava yLa va TNV areVEPYOTIOLIOETE.

Otav EVEpyOT[OLELtClL n Kaestr] klvnon twv mepotbwv, eppavi-

CetaL n evéeLEn (0€ opLOpEVA POVTEAQ)

n s
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9. AEITOYPTIA

* H Aettoupyla mpaypatoroteltat 6w mapakdtw otnv
nieplmtwon 4 NMavw- katw TeEpoidwy OTIou TipaypatomoLeltal
EexwpLota.

1. Matr)oTe TO TANKTPO 7 YLA VA EVEPYO- . P
Touoste TNV Mavw-Katw Asttoupyia tng y !
T[EpG[SGC. SWING SWING
To onpalst| Ba avaBoofroel. (Aev epapudletal o€ OAa ta
LOVTEAQ)

2. MatwvTag Ta TANKTPA «+» KAL «-» PUTIOPELTE
Va EMAEEETE TN Kivnon Twv 4 tepoldwv. Kabe

(OPA TIOU TIATATE TO r[?\r']Ktpo 10 tn)\sstpLOtr']pLo EﬂL)\éySL
™ osta oan napaKatw (to ewkovidlo [0 onpatvel 6tLoL 4
TiEpoldeG KvouvTal Tautdxpova.

|—>—>—>—>

3. H xprion Tou TARKTPOU % apopd TN Tipocapuoyr tn Ma-
VW-Kdtw kateuBuvong tou agpa tng emAeypevng epotdac,.
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10. AEITOYPIIEZ XPONOAIAKONTH

ey ISR

EBSopadlaioc XpovosLakoTtng
Xpnotporourote tn Asttoupyia eBSopadialou xpovo-
SLakottn yLa kabe nuepa tng Bdopasdac.

Evepyonomon xpovoSLaKontr]

XpNOLUOTIOLROTE auTr| T AeLtoupyla yla va eKKLVAOETE
TO KALPaTLOTLKO. O XpOovoSLaKOTITNG AELTOUPYEL KaL TO
KALUOTLOTLKO EVEPYOTIOLELTAL HOALG O XPOVOC TIEPAOEL.

AmevepyoTttolnon XpovoSLaKOTITN

XpnoLPoToL)ote autn tn Asttoupyia yla va Stakopete
TN Asttoupyla Tou KALPATLoTiKoU. O XpOoVOoSLAKOTITNG
AELTOUPYEL KAl TO KALUATLOTLKO Ba armevepyoTtoLnBet
MOALG 0 XPOVOG TIEPATEL.

Evepyotolnon kat amevepyottoinon xpovoSLakoTTn
XpNOLPOTIOLOTE TN AELTOUpYLa XPOVOSLAKOTITN yLa
TNV EvePyoTTolnon Kal amevePyoTioinaon Tou KALa-
TLOTLKOU. O ¥povoSLakOTTNG Ba AELTOUPYNOEL KAl TO
KALUOTLOTLKO Ba evepyottolnBel kat amevepyottolnBet
HOALG 0 XpOVOG TIEPAOEL.
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10. AEITOYPIIEZ XPONOAIAKONTH
PUBpLon Xpovosiakatmtn ON ) OFF

1 Q‘ Matr|ote To TMANKTPO XPOVOSLOKOTITN yla va
TIMER EMEEETE N

—m= No display —» —— —>—> _‘

z [e o) Matrote To mMANkKtpo EmBefalwong kat to
ONFIRM POAGL Ba avaleL.

3 =il

TIX. PUBPLON amevepyomoinong xpovoslakdrtn otLg 6:00uy

Matr)oTe To TANKTPO «+» ) «-» yLa va pubpiceTe TNV wpa.
ApoTou TtpaypatotolnBet n puBPLON 0 XPOoVoSLAKOTITNG
Ba apyloeL N Ba otapatioel autopata.

4 [ o) Matrjote To MAnkTpo EmPeBatwong Eava
ONHRM ° yLa va OAOKANPWOETE TN pUBJLON.
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10. AEITOYPIIEZ XPONOAIAKONTH

Evepyottoinon Xpovosiakormtn ON kat OFF

1 (& Matrote o H)\r"]K?Dﬁ(pOVO&GKC')T[U]
TIMER yla va emeEete

2 [ o) Natjote tomhikepo EmBeBaiwong kat to
ONFIRM pO)\éL Ba anl.'JEL.

:
ONFIRM

MAtoTe TO MAAKTPO «+» 1] «-» yLa Va puBUioeTe TV evep-
yoTto(non Tou XPOVOSLAKOTITN KAl TIATAOTE TO TIANKTPO
EmBeBalwong yla va emBeBatwoete tn pubuLon.

4 MATrOTE TO TIAAKTPO «H+» 1] «-» yLA VA ATTE-

VEPYOTIOLHOETE TOV XPOVOSLAKOTITN.

5 -« <) Matnote to mnktpo emPBeRaiwong yla
ONF,RM Va OAOKANPWOETE TLG pUBULOELC.
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11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKONTHZ

68

Puep Lon eSopadLaiou XpovoSLaKOTITN

TIMER . ‘ONFIRM

Matr)ote To TANKTPO XpOVOSLaKOTITN YLa VA ETIAEEETE TO
KaL Ttatr)ote To TANKTPo EmBefalwong.

PUBpLon Day Off

ONFIRM

MatroTe TO TANKTPO «+» ] «-» YLA VA ETIAEEETE TNV NEEPA
NG €RGopAsdag kat emAegTe To TANKTpOo EmBeBatwong.

P T Tt Ty

Evepyottoinon XpovodLakortn

ONFIRM

MatroTe To TANKTPO «+» I «-» LA vVa pUBUICETE TNV gvep-
yoTtolnon Tou XpOoVoSLaKOTITN KAl TIATHOTE TO TIANKTPO
EmBeBaiwong yLa va emBeBalwoete tn pubuLon.




11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKONTHZ

—|= =gy

Mapadetypa PUBpLong Xpovosiakdrmtn tn Tpitn
MropoUv va pubuLoToUV péXPL KAt 4 KAHOKEG OE pLa
HEPQ, avAAoya HE TLG AVAYKEG TOU XProTn.

4 Ansvspyortoir]cr] XpovoSLaKaTTn

CONFIRM

MAtTrOTE TO TANKTPO «h» 1} «-» yLa va pUBHILOETE TNV arte-
VEPYOTIOLNGN TOU XPOVOSLAKOTITN KAL TIATAOTE TO TIA-
ktpo EmBeBaiwong yla va emiBefatwoste tn pubuLon.

- Jghil

Mapddetypa PUBPLoNG Xpovosiakdrttn tn Tpltn

5 PuBpiogte BaoeL Twv SLkWV 0aG QVayKwv TN KAPaka
AELToupylag tou xpovodLakomtn emavaiapBavovtag ta

uata 3 Kat 4.
Bnu .



11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKONTHZ

6 PuBuloete Baocel Twv SlKwv 0ag avaykwv tn KAlpaka
AgLtoupylag Tou XpovoSLaKOTITN OTIOLASHTIOTE NUEPA
€VTOG NG £BSopadog emavalapBdvovtag ta Bripata 2
€wc 5.

YHMEIQZH: « H eBdopadlaia puBuion tou xpovodLakortn
UTTopEl va eTTavENBEL OTLG ap)LkES pubuioelg Tiiedovtag To
TIANKTpo BACK.

* H tpoypappatiopévn wpa tou €xete pubuiosL tov
XPOVOSLAKOTITN PTtopel va Staypagel edovtag to
TIANKTpo DAY OFF.

* H tpéxouoa pubuion Ba amokataotabel kat Ba avalpebet
n eBSopadlata puBuLoN xpovoslakdTtn autopata étav
Sev uttapyeL Aettoupyta yla 30 SsutepOAemta.

EBSopadiaia Asttoupyia XpovoSLakoTmn

yla Tou Xpovodiakomtn
TILEOTE TO TANKTPOTIMER Kaw n
EVEELEN Ba eppaviotel otnv %%H
LCD 066vn. '

* ['Lla va evepyoTtoLroete
T tnv EBSopadiata Asttoup- HH:D U:H©E
Sl
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11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKONTHZ

* M va amevepyototrjoete TNV ERSopadiaia Asttoupyia tou

XpovodLakortn TiEote To MANKTPOo TIMER Kat n €v-
TIME SeLEn Ba of3joetL amo tnv LCD 0Bo6vn.

* ['La va aTteEVEPYOTIOLI|CETE TO KALYATLOTLKO GAG
Kata tn SLapkeLa Asttoupyiag tou efdopadiaiou
XPOVOSLaKOTITN:
1. Miéote to TANKTPo POWER pLa opd Kat To KAL-
Poﬁg UATLOTIKO Ba armevepyotolnBel mpoowpLvd kat Ba
evepyottolnBel Eava Bdoel Twv pubuioewv Tou xete
TpoypappatioeL.
ON OFF
g N

8:00 10:00 12:00 14:00 17:00

M. Av TiLeoete to TANKTpo POWER piLa opd otLg
10:00, To KALpatLotiko Ba evepyortownBet otig 14:00.

2. Av TiiEoete To ANKTpo POWER yla 2 SsutepOAe-
TITa seconds, TO KALUATLOTLIKO Ba amevepyortolnBeL.
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11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKONTHZ
Evepyottoinon DAY OFF ( yLa SLaKOTIEG)

1 Katd tn Sapketa to eBsopasdLatou xpovo-
pep— SLaKOTITN, TTIATNOTE TO TANKTPO EmLPBefaiw-

ong yla va pubpuloete TNV nuEpa.

2 _ + Mi€ote Ta MANKTPA “ +" R - " yLa va Tt-
- AEEETE NUEPQA EVTOC TNG ERSopadoc.

3 Matr)ote To TAnKtpo Day OFF yia va pub-
peLavl  VFF ploete tn Aettoupyla.

|:H €vSeLEn ME Sev ep(paviietqgj
|

1234 1234

——

My. H DAY OFF €xeL puBuLotel yLa Tetdptn

4 H DAY OFF pmopel va puBpLotel yLa GG pépeg
enavaiapBavovtag ta BApata 2 kat 3.

5 Matr)ote To TARKTPO ETILOTPOWNG yLa va €Tl
ONFIRM oTpEPeTe otov eRSopadlaio xpovodlakomn.
* AKUpwon): AkoAouBrote ta (8la Brjuata pe autd tng
£YKATAOTAONC.
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11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKONTHZ

* ZnNMEWWoELS: H puButon tng DAY OFF akupwvetal
autopata apdTou TIEPACEL N PUBULOUEVN NUEPQL.

DELAY - Aettoupyia KaBuotepnong
Katd tn Sldpkela Asttoupylag tou eRdopadiaiou
DELA%FF XPOVOSLAKOTITN, TILECTE LA (POPA TO TIANKTPO DELAY
kat Ba eppaviotel n evéelen " Ok "
MLEDTE 2 POPEC TO TIANKTPO £WG OTOU EPPaVLOTEL N evéelen " th
" kaL avapeivete 3 deutepoAerta yla emBePaiwon. Auto onpat-
VEL OTL N Jovdda Ba kabBuoteprioel T wpa.
MEoTe 3 POPEC TO TIANKTPO EWC OTOU EPPAVLOTEL N evelen ” eh
" KaL avapeivete 3 deutepoAerta yia emBeBaiwon. Auto onuai-
VEL OTL N Jovdada Ba kabuoteproeL 3 WPEC.

Uh-lh-chy ] |

8:00 18:00  18:05 20:05
My. Av Tiiéoete To TANKTPO DELAY yla va em\éEete To “ e “otig 18:05, to
KALHOTLOTLIKO Ba kaBuoteprioet va amevepyortolnBel €wg tig 20:05.

Avtiypalte TG puBPLoELG pLag NUEPAG OE pLa AAAN.

* OL puBpioELg TTOU £XOUV TTPAYHATOTIONOEL La Yopa PUTtopoUV

Va avTlypa@ouv og GAAN PEpa péoa otnyv RSopdsda.

Oa avtlypa@ouv OAgG oL pubpuioelg kal n tadikactia pmopel va

TipaypatorolnBel yLa omoLadnmote nuepa peca otnv eRdopada.
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11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKONTHZ

Katd tn Asttoupyla tou eRSopadialou
XPOVOSLAKOTITN, TIATIOTE TO TIANKTPO
EmBeBailwonc.

2 — + MaTAOTE TO TANKTPO «+» KAL «-» yLd va
G ETMAEEETE TNV NPEPQ aTTO TNV oTtola BEAe-
Te va avtLypagete TG pubpioeLc.
3 % Matrote To TMANKTPO AVTLYpa@nG KaL Ta
coPY ypappata «CY» Ba eppaviotoly otnv
08dvn LCD.
4 — + MaTrAoTE TO TANKTPO «+» KAl «-» yLd Va
- ETIEEETE TNV NUEPa oTnV oTtola BEAeTE
Va avTLlypagpouyv oL pubuioeLc.
5 Matr)ote To TMANKTPO Avtlypagng yla emBefatlwon.
COPY
To ¥ Ba avapel apéowg ——— | UEH
My. Avtlypaer Twv pubpioswv
amd Asutépa og Tetaptn e
6 H avtypayr| propet va paypatoron el emavaiapBa-
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11. EBAOMAAIAIOZ XPONOAIAKONTHZ

7 ‘ Matrjote to TMARKTPO emLBeRaiwonc.
CONFIRM

8 - MatAote To TMARKTPO ETLoTponc yla va
e B: ETLOTPEPETE oTOoV £RSopadLalo xpovost-

aKOTITN.

12. MINAKAZ NPOBAHMATQN

Av To cuotnua &ev Tapouctalel opaAr AsLtoupyla EKTOG TwV
TIPOQVAPEPBEVTWVY TIEPLTTWOEWV, TTAPAKAAOUE EEETACTE TNV
AELToupyla cUPPWVA PE TIG TTAPAKATW SLaSLKACLEC.

EM®ANIZH
AYZAEITOYPTIEZ & MPOZTAZIA KQAIKOY
2THN OOONH
ZPAApA eTILKOLVWVLAC PETAEL
TNAEXELPLOTNPLOU KAL ECWTEPLKNG FO
povasdag
AucAsttoupyta tou Faceplate FI

MapakaAOUUE EAEYTE TO OPAAA TNG ECWTEPLKNG HOVASAC Kal
SlaBdote to Eyxelpiblo Xpriong oe mepimtwon mou epgavido-

VTaL Kat GAAOL KwSLKOL OPAAUATOG,. -



13. TEXNIKEZ MPOAIATPADEZ
EMC kat EMI cup@wvouv pe tig CE eBVIKEG TTipodLaypagec.

O oxe8LaopOG KaL TA XAPAKTNPLOTLKA PTtopel va aAAa&ouv xwplg
Tpoeldomoinon yia tn BeAtiwon Tou TIPoildVTOoC. MNa AETTTOUEPELES
ameuBuvBeite oTov TPpouNBEeUTH 0Ag | TOV KATAOKELAOTH).
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* Acest manual va ofera o descriere detaliata a masurilor de
precautie care trebuie adoptate in timpul utilizarii.

* Pentru a utiliza corespunzdtor aceasta telecomanda, va
rugam sa cititi manualul Tnainte de folosire.

* Va recomandam sa pastrati acest manual pentru referinte
viitoare.
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1. MASURI DE SIGURANTA

M nainte de a instala unitatea, va rugam sa cititi cu atentie
aceste instructiuni.

B Instructiunile mentionate mai jos sunt foarte importante si
trebuie urmate.

AVERTI Acest simbol semnifica faptul ca folos-
SMENT_ irea necorespunzatoare poate duce la

vatamare corporala sau deces.

ATENTIO- Acest simbol semnifica faptul ca folos-
A NARE irea necorespunzatoare poate produce
rani sau pagube materiale.

AAVERTISMENT

Instructiunile mentionate mai jos sunt foarte importante si
trebuie urmate.

Acest produs trebuie montat doar de catre distribuitor sau
persoane calificate. Instalarea de catre alte persoane poate fi
incorecta si poate provoca electrocutari sau incendii. Respec-
tati instructiunile.

Reinstalarea acestui produs trebuie facuta doar de catre per-
soane calificate autorizate. Instalarea/reinstalarea necores-
punzatoare poate provoca electrocutare sau incendiu.

80



1. MASURI DE SIGURANTA

Nu instalati acest aparat “la intamplare”.
Acest lucru poate cauza o functionare anormala si incendiu.

¢ NnoTA

1. Nu instalati unitatea intr-o incapere unde pot exista scur-
geri de gaze. Pericol de incen- diu/explozie.

2. Asigurati-va ca telecomanda este departe de apa si nu ope-
rati telecomanda cu mainile ude. Pericol de electrocutare.

3. Asigurati-va ca instalatia electrica este corespunzatoare.
Pericol de supraincalzire sau scurt circuit.

4. Folositi doar cablurile electrice mentionate. Nu intervenii
asupra terminalului. Pericol de supraincalzire sau scurtcir-
cuit.
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2. ACCESORII PENTRU INSTALARE

Alegeti locul in care veti face instalarea.

Nu instalati aparatul intr-o incapere unde poate intra in con-
tact cu uleiuri, vapori sau gaze sulfuroase. Produsul se poate
defecta si poate afecta intregul sistem.

Pregatirea instalarii.
1. Asigurati-va ca toate piesele mentionate mai jos au fost
incluse in colet.

. Canti- .
No Denumire tate Observatii
1 |Denumire 1
2 |Telecomanda cu fir 1
Manualul de utilizare
3 |simanualul de insta- 3 |M4X20 (Pentru montarea pe
lare perete.)
4 |Suruburi 3 |Pentru montarea pe perete.
I M4X25 (Pentru montarea pe
5 |[Dibluri 2 comutator)
6 |[Suruburi 2 |Pentru fixarea comutatorului
7 |Suruburi din plastic 1 |Optional
8 |Cabluri de conectare 1 |Conectatila placa de baza
9 |Baterie 1

82



2. ACCESORII PENTRU INSTALARE

2. Pregatiti accesoriile de mai jos in locul unde doriti sa monta-
ti telecomanda.

Cantitatea | Descriere

No Nume (de incorpo- | (doar pentru O\E)as&r-
ratin perete)| referinta)
Comutator 1 - -

> Tub pentru cabluri (manson de

izolare si surub pentru strangere) 1 ) )

Atentionare cu privire la instalarea telecomenzii.

1. Acest manual va descrie metoda de instalare a telecomen-
zii cu fir. Consultati diagrama de cablare pentru a conecta
telecomanda la unitatea interioara.

2. Telecomanda functioneaza la tensiune mica, intr-un circuit
bucla. Asigurati-va ca nu conectati cabluri cu tensiune 220
sau 380V la acel circuit. Distanta intre tuburi trebuie sa fie
de 300-500mm sau peste.

3. Cablul ecranat al telecomenzii trebuie sa fie impamantat
corespunzator.

4. Dupa ce ati conectat telecomanda, nu folositi aparatul pen-
tru detectarea izolatiei.

5. Cablul de conectare al telecomenzii nu trebuie sa fie mai

mare de 20m.
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3. RECOMANDARI PENTRU INSTALARE

1. Schita telecomenzii

120 LS_Q
o ] ‘_rh )
v
oOC>HO &= e
_J
OC>HO 5
OC DO B
Fig 3-1 46
. 62
2. Schita pentru cablare:
Atobog otnv 086vn
Valabil doar pentru KJR-120C1/BTF-E | EOWTEPKAG povasag CN40
rosu rosu
negru negru
galben galben
maro maro
Telecomanda |Cablu ecranat cu 4 fire. Lungimea

Placa de baza a unitatii interioare Fig 3-2(a)
Fig 3-2(b)

cu fir va fi determinata de instalare.

Introduceti placa de control Multi-functie
Valabil doar pentru KJR-120C1/TFE | CN°

rosu rosu
negru negru
galben galben
maro maro

Evolppato | Cablu ecranat cu 4 fire. Lungimea

( ] : ) Placa de control Multi-functie interioara
xepwtipo - |va fi determinata de instalare.
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3. RECOMANDARI PENTRU INSTALARE
3.Schita cablaj.

\

Grup conjuctiv Placa de baza

Grup de cabluri de
control - 2

Fig33 J
* Conectati mufele mama si tata conform imaginii 3-3.

4. Demontati capacul superior al telecomenzii.

* Introduceti o surubelnita dreapta in cele
2 orificii situate in partea inferioara a
telecomenzii. (Imaginea 3-4)
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3. RECOMANDARI PENTRU INSTALARE

A Remarca

Placa de baza a telecomenzii este situata in partea supe-
rioara a acesteia. Aveti grija sa nu deteriorati placa atunci
cand folositi surubelnita.

5. Fixati suportul telecomenzii
* Pentru instalarea expusa a telecomenzii, fixati suportul pe
perete cu dibluri si 3 suruburi (M4x20). (Fig.3-5)

Suport

Comutator

Suruburi i
(M4x20) N

Fig 3-5

* Pentru montarea pe comutator, fixati suportul telecomenzii
pe comutator cu 2 suruburi (M4x25) si fixati comutatorul pe
perete cu un surub (M4x20). (Fig.3-6)
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3. RECOMANDARI PENTRU INSTALARE

A Remarca

Montarea trebuie facuta pe o suprafata dreapta. Nu
strangeti suruburile foarte tare pentru a nu deforma
suportul telecomenzii.

6. Instalarea bateriei

* Instalati bateria corect, conform imaginii
3-7

* Setati ora corecta la prima folosire.
Bateria va asigura pastrarea orei corecte
in timpul unei pene de curent. Daca ora
afisata nu este corecta dupa revenirea
alimentarii cu electricitate, exista posibili-
tatea ca bateria sa se fi descarcat. inlocu-
iti bateria.
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3. RECOMANDARI PENTRU INSTALARE

A. lesirile pentru cabluri trebuie taiate conform imaginii de mai

6. Cablarea
JOs.

lesire
Canal cablu cabluri

lesire
cabluri

Canal cablu lesire

cabluri

B.Cablarea ecranata

Doza pentru
cabluri

Orificiu
cabluri

Fig 3-9
88

Fig 3-8
[
lesire
cabluri
8 Taierea Taierea Taierea
sloiului sloiului sloiului
pentru iesirea pentru iesirea  pentru iesirea
superioara din stanga din dreapta
Cablarea prin
perete
Chit
| Chit
g Traseu
Traseu

Gaura din perete pentru
cablaj.
Diametru: ®20mm

Fig 3-10



3. RECOMANDARI PENTRU INSTALARE

AATEN]'IONARE

Pentru a evita contactul firelor cu apa, izolati folosind
chit. (Fig.3-10)

In timpul instalarii, asigurati-va ca lasati suficient cablu
pentru a putea demonta telecomanda in timpul lucrarilor
viitoare de mentenanta.

7. Montati telecomanda pe suportul de perete.
* Montati telecomanda pe suportul de perete conform ima-
ginii de mai jos. Aveti grija sa nu prindeti firele in timpul
montarii. (Fig 3-11)
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3. RECOMANDARI PENTRU INSTALARE

Toate imaginile din acest manual au doar rol de ilustra-
re a procedurilor. Telecomanda dumneavoastra poate
fi usor diferita. Toate procedurile se vor aplica la forma
telecomenzii dumneavoastra, aceasta fiind prioritara.

4. SPECIFICATII TEHNICE

Tensiune DC5Vv/DC 12V

Temperatura incaperii -5~43°C (23-110°F)

Umiditatea incaperii RH40%~RH 90%
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5. CARACTERISTICI SI FUNCTII ALE

TELECOMENZII
( = Caracteristici:
Ecran LCD.
Telecomanda va afisa codul
defectiunii, folositor in cazul
reparatiilor.
Design cu 4 iesiri pentru fire.
® Pentru o instalare usoara,
partea din spate este dreapta.
® (« - ® Afisarea temperaturii incaperii.
Dimensiuni: Temporizator Saptamana|.

HxWxD(mm) 122x120x18.5

91



5. CARACTERISTICI SI FUNCTII ALE
TELECOMENZII

Functii:

Mod (selectarea modului):

alegeti Auto-Cool- Dry- Heat -Fan

Viteza ventilatorului: Auto/Low/Med/High speed

Oscilare verticala si orizontala
(valabil doar la anumite modele)

Temporizator ON/OFF

Setarea temperaturii

Temporizator saptamanal

Follow Me

Protectie copii

LCD display

Ceas

Receptor infrarosu (doar la anumite modele)

Placa de identificare functii (disponibila doar la anumite
modele)
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6.DESCRIEREA SIMBOLURILOR AFISATE PE ECRAN

12 34

J

]
&[] | &

Cool||D Autto oF +——7

e Pl BT

Qs é:? = 1
==

Heat| | Fan %% __10

|
I I
13 12
1. Indicator mod de functionare 8. Indicator temperatura
2. Indicator viteza ventilator 9. Indicator blocare
3. Indicator oscilare orizontala  10.Indicator temperatura
4. Indicator oscilare verticala interioara
5. Indicator functie FACEPLATE 11. Ceas
(panou caseta reglabil). 12. Temporizator pornire/oprire
6. Indicator Follow Me 13. Indicator TIMER
7. Indicator Celsius/Fahrenheit (temporizator)
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7. DESCRIEREA BUTOANELOR

94

13— —

: | a»—

L***J POWER

SN
Aut© D[r'y A —] ©E
@
M@MEWSEHDHH
O=0=0=0 on) o
1234 =

3 T 1
:—@ @
MODE ) FAN SPEED

56
@ G ) @
TIMERS SWING SWING FOLLOW ME
@ ®—
DELAY/DAY OFF  CONFIRM BACK copy
i i -
10 11




N

. DESCRIEREA BUTOANELOR

N A WN =

_ O
w N = O

Buton POWER (pornire/oprire)
Mode Button

Butoane de reglare

Buton selectare viteza ventilator
Buton selectare oscilare verticala
Buton oscilare orizontala

Buton FOLLOWME

Buton temporizator

Buton DELAY/DAY OFF

. Buton confirmare

. Buton BACK

. Buton copiere

. Receptor infrarosu (doar la anumite modele)
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8. OPERATIUNI PREPARATORII

Setati data si ora

1 (& Tineti butonul TIMER apasat pentru 3 secunde
TIMER pana incepe sa clipeasca

2 Apasati butonul "+ sau "-“ pentru a seta data.

Data selectata v-a fi afisata intermitent.

Py Tt ey

3 & Dupa finalizarea setarilor pentru data, setarea
T.ME orei este pregatita in cazul in care nu apasati nici
un buton timp de 10 secunde sau dupa apasarea
butonului TIMER.

4 (= +)Apasati butonul "+"sau "-" pentru a selecta ora.

Apasati butoanele repetat pentru a ajusta ora in
trepte de cate 1 minut.

| kil
ex.Luni AM 11:20

5 (&~ Oraeste memorata dupa apasarea butonului
TIME Timer sau daca nu apasati nici un buton timp de
10 secunde.
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9. FOLOSIREA TELECOMENZII

Functia de primire a semnalului.
Telecomanda cu fir poate fi folosita pe post re receptor pentru
o telecomanda fara fir. Puteti folosi telecomanda fara fir pen-

tru a controla aparatul de aer conditionat prin telecomanda
cu fir (de perete).

Pentru a porni/opri functionarea

&._L Apasati butonul POWER

roneR Infdicatorul luminos
Aparatul este pornit - indicatorul lumineaza
Aparatul este oprit - indicatorul este stins

Pentru a alege modul de functionare
Setarea modului

E Apasati butonul MODE pentru a alege modul de
MOD operare, conform imaginii de mai jos. Modul HEAT
nu este disponibil pentru unitatile care au doar

func iede raure
—»
biaa A j
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9. FOLOSIREA TELECOMENZII

Setarea temperaturii interioare

Apasati butonul “+" sau pentru ajustarea tempe-
| | raturii interioare in intervalul: 17~30°C (62~86°F)
Lower Raise Infucntie de model

Alegerea vitezei ventilatorului
Apasati butonul FAN SPEED pentru a regla viteza
FANS:%D ventilatorului, conform imaginii de mai jos. Aceasta

optiune nu este disponibila in timpul functionarii
modului AUTO sau DRY.

o)W R R

Selectarea temperaturii interioare de referinta pentru
senzorul FOLLOW ME
Unitatea

Apasati butonul FOLLOW interioara |
FoLLow ME pentru a alege daca
temperatura interioara va fi

-

detectata de catre unitatea EQ &
interioara sau de teleco- b=
manda cu fir. $=3
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9. FOLOSIREA TELECOMENZII

= D@OE Atunci cand indicatorul &= este afisat pe
TD ﬂﬁ} display, temperatura interioara este detec-
== tata de telecomanda cu fir.

Activarea protectiei pentru copil

Tineti apsate butoanele “+" si "-“ pentru

“ A 3 secunde pentru a activa functia si toate
butoanele de pe telecomanda de perete
vor fi blocate.

Pentru dezactiva functia, aplicati procedura de mai sus.
Atunci cand functia este activata, simbolul 2], va fi afisat pe
display.

setarea tonului tastaturii
Apasati simultan butoanele “BACK” si

@\g “COPY" timp de 3 secunde pentru a
AC" cor~/ dezactiva semnalele sonore ale tasta-

turii.
Repetati actiunea pentru a reactiva semnalele sonore.
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9. FOLOSIREA TELECOMENZII

Selectarea afisarii temperaturii in °C sau °F
5 R Apasati butoanele %, «~ pentru 3 secunde
n m
wme SW. _pentriJ ca i:hsplay-ul sa alterneze afisarea
intre °C si °F.

Functia FACEPLATE (panou caseta reglabil) - optiune

valabila doar la anumite modele.1 .When the unit is off,

& Cand unitatea este oprita, tineti apasat butonul

MOD MODE pentru a activa functia faceplate si pentru a
putea regla panoul unitatii tip caseta. Simbolul [,
va fi afisat intermitent.

—
Atunci cand reglati functia
faceplate, simbolul F2 va fi afisat.

un

2. Apasati butoanele “+" si “-" pentru a controla ridicarea si
coborarea panoului. Apasand butonul “+”, veti opri panoul in
timp ce coboara. Apasand butonul “-" veti opri panoul in timp
ce seridica.

100



9. FOLOSIREA TELECOMENZII

Oscilare orizontala (stanga-dreapta) - disponibila doar
la anumite modele
Apasati butonul -~ pentru a activa os-
cilarea orizontala
SWING SWING Repetati pentru a opri.
La activarea oscilarii orizontale, simbolul
- Vva fi afisat. (nu se aplica tuturor modelelor).

n KO

Oscilarea verticala
(valabila doar pentru anumite modele).

* Apasati butonul =z pentru a activa osci-
y ! larea orizontala (stanga/dreapta).

SWING SWING 1. La fiecare apasare a btonului, ung-
hiul flapsului va fi modificat cu 6 grade.
2. Daca mentineti apasat butonul pentru 2 secunde, se
va activa automat oscilarea vertical. Pentru a dezactiva
oscilarea, apasati butonul.

La activarea oscilarii verticale, simbolul va fi afisat. (nu
se aplica tuturor modelelor).
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9. FOLOSIREA TELECOMENZII

* Aceasta operatiune se refera la urmatoarele instructiuni,
pentru unitatile cu 4 flapsuri cu miscare verticala care pot fi
operate individual.

1. Apasati butonul = pentru a activa oscila-
n e

rea verticala (sus-jos) y
Simbolul (] va fi afisat, (functie valabila WG
doar la anumite modele).

2. Apasand butoanele “+" si veti putea selecta

miscarea celor 4 flapsuri. La fiecare apasare a
butonului, telecomanda cu fir va face selectia

conform schitei de mai jos. (punctul (-] reprezinta faptul ca

toate cele 4 flapsuri se misca in acelasi timp).
|—>—>—>—>

SWING

3. Dupa operatiunile de la pasul 3, apasati butonul = pentru
ajusta unghiul flapsului selectat.
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10. FUNCTIILE TEMPORIZATORULUI (TIMER-ULUI)

Week|

[P

Temporizator saptamanal.
Folositi aceasta functie pentru a alege intervalul de
functionare a aparatului pentru fiecare zi a saptamanii.

Temporizator pornire.
Folositi aceasta functie pentru a alege intervalul de
timp dupad care aparatul va trebui sa porneasca.

Temporizator oprire.
Folositi aceasta functie pentru a alege intervalul dupa
care aparatul de aer conditionat se va opri..

Temporizator pornire/oprire.

Folositi aceasta functie pentru a alege cand porneste
aparatul si durata de functionare, pana la oprire.
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10.FUNCTIILE TEMPORIZATORULUI (TIMER-ULUI)

Setarea temporizatorului pentru Pornire/Oprire

TIMER

1 (& Apasati butonul TIMER pentru a selecta functia
‘ dorita, conform schitei alaturate

—m= No display —» —— —>—> _‘

2 Apasati butonul de confirmare si afisajul
ONHRM ceasului se va aprinde intermitent.

3 BU0

ex.Temporizatorul este setat pentru oprire la ora 18:00 (6PM).

Apasati butoanele “+" si “-" pentru a seta ora. Dupa ce ati
ales ora, temporizatorul va fi activat.

4 -« « ) Apasati butonul de confirmare inca odata
& pentru a finaliza setarile.
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10.FUNCTIILE TEMPORIZATORULUI (TIMER-ULUI)

Setarea temporizatorului pentru Pornire si Oprire
1 (8\«_ Apasati butonul TIMER pentru a selecta
TIME

2 Apasati butonul de confirmare si afisajul
ONF,RM ceasului se va aprinde intermitent.

>
ONFIRM

Apasati “+" si "-“ pentru a seta ora de pornire (ON)
si apasati butonul CONFIRM pentru a confirma
selectia.

4 Apasati “+” si "-“ pentru a selecta ora de

oprire.

5 Apasati butonul de confirmare inca oda-
ONF,RM ta pentru a finaliza setarile.
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11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL

3

106

Setarea temporlzatorulw saptamanal

Y

Apasati butonul TIMER pentru a selecta sidupa aceea
apasati butonul CONFIRM pentru a confirma selectia.

Setarea zilelor saptamanii

ONFIRM

Apasati “+" si "-" pentru a selecta ziua saptamanii si apasa-
ti CONFIRM pentru a confirma selectia.

Py Tt Ty

Setarea temporizatorului pentru pornire

ONFIRM

Apasati butonul “ + " sau “-" pentru a regla temporizato-
rului de pornire. Dupa reglare, apasati butonul CONFIRM,
pentru a confirma alegerea.



11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL

5 = g

Ex. Marti setarea 1

Puteti memora pana la 4 setari ale temporizatoru-
lui, pentru fiecare zi a saptamanii. Reglati temporiza-
torul saptamanal astfel incat acesta sa corespuna cu
nevoile dumneavoastra.

4 Setareatemporizatorului pentru oprire

ONFIRM
Apasati butonul “ + " sau “-" pentru a regla temporizato-
rului de oprire. Dupa reglare, apasati butonul CONFIRM,
pentru a confirma alegerea.

- jgihil

Ex. Marti setarea 1

5 Prinrepetarea pasilor 3 si 4, puteti allege diferite setarei.
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11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL

6 Puteti alege alte zile a saptamanii prin repetarea pasilor
2-5.

NOTA: * Pentru a va reintoarce la un pas precedent in
temporizatorul saptamana, apasati butonul BACK.
* Programarea temporizatorlui de oprire poate fi
stearsa prin apasarea butonului DAY OFF.
* Daca nu operati aparatul timp de 30 de se-
cunde, setarea temporizatorului va fi inlocuita
de setarea curenta.

Operarea temporizatorului saptamanal
* Pentru activarea temporizatorului saptmanal, ti-
Tg. neti apasat butonul TIMER pana cand mesajul
este afisat pe display.

mblly
=

330
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11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL

* Pentru dezactivare, repetati pasul anterior.

S

tineti apasat butonul TIMER pana cand mesajul
este afisat pe display.

Pentru a opri aparatul in tipul functionarii temporiza-
torului saptamanal, urmati pasii de mai jos:

POWE

1. La apasarea scurta a butonului POWER, aparatul
se va opri temporar. Aparatul va porni automat con-
form programarii temporizaotului de pornire.

ON OFF ON OFF

|k L) dl
8:00 10:00 12:00 14:00

Ex. Daca apasati scurt butonul POWER, la ora 10:00,
aparatul se va opri pana la ora 14:00 (ora programa-
ta de pornire).

2, Daca mentineti apasat butonul POWER timp de 2
secunde, aparatul se va opri complet, ignorand tem-
porizatorul de pornire.
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11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL

Pentru setarea DAY OFF (in cazul unei vacante)

1 [ ©) In meniul temporizatorului saptamanal,
ONFIRM apasati butonul CONFIRM pentru a alege

Ziua.

2 Apasati butoanele “ + " sau“-" pentru a
alege ziua saptamanii

3 Apasati butonul DAY OFF pentru a seta
DELAY/I FF

ziua DAY OFF
Esimbolul nu va fi afi§aaj

|

1234 12314

——

ex. Ziua DAY OFF este setata MIERCURI (WED).

4 DAY OFF poate fi setata si pentru alte zile, repentand pasii
2si 3.

5 Apasati butonul BACK pentru a va intoarce
ONFIRM la temporizatorul saptamanal.

* Pentru anulare, aplicati aceleasi proceduri ca si pentru seta-
re.
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11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL

* NOTA: Setarea DAY OFF este anulata automat dupa ce aceas-
ta zi a trecut.

Functia DELAY

In timpul functionarii temporizatorului saptmanal,
DELA%FF daca apasati buntoul DELAY o data, mesajul " Ok

" va fi afisat pe ecran. Apasati buntonul de 2 ori
si asteptati 3 secunde pentru confirmare. In acest moment,
aparatul va prelungi functionarea cu 1 ora.
Daca veti apasa butonul de 3 ori si asteptati 3 secunde pentru
confirmare, aparatul va prelungi functionarea cu 2 ore.

Dh-th-2h i

8:00 18:00 18:05 20:05
Ex. Daca apasati butonul DELAY pentru a selecta “ eh “,la ora 18:05,
aparatul se va opri automat la ora 20:05.

Puteti copia setarea si pentru o alta zi.

* Setarile unei zile pot fi copiate si pentru o alta zi din sap-

tamana. Toate setarile for fi copiate. Acest fapt asigura o

usurinta in setarea temporizatorului saptamanal.
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11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL

1 « <) Inmeniul temporizatorului saptmanal,
‘ apasati butonul CONFIRM.

Apasati “+" si “-" pentru a selecta ziua pe
care vreti sa o copiati.

coPY afisat pe ecran.

3 % Apasati butonul COPY si simbolul CY va fi

Apasati “+" si “-" pentru a selecta ziua in
care vreti sa copiati setdrile.

Apasati butonul COPY pentru a confirma.

(6}
Q
o
T
g

UI:I
Simbolul e se va clipi ——— H: —
ex. Copierea setdrilor zilei de LUNI (MO) %
in ziua de MIERCURI (WED). 1234

6  Puteti copia si alte zile repetand pasii 4 si 5.
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11. TEMPORIZATOR SAPTAMANAL
7 Apasati CONFIRM pentru confirmarea

ONHRM setarilor.

8 Apasati butonul BACK pentru a reveni la
BAC temporizatorul saptamanal.

12. PROCEDURI IN CAZUL ATENTIONARILOR
SONORE
In cazul in care sistemul nu functioneaza corezpunzator, ex-

ceptand cazurile si erorile mentionate mai sus, pentru investi-
gatii suplimentare folositi procedurile de mai jos.

NO. DESCRIEREA DEFECTULUIL COD AFISAT

Eroare de conexiune intre telecomanda de Fo
perete si unitatea interioara

AW Panoul casetei functioneaza anormal FI

Verificati codul de eroare al unitatii interioare si cititi MANUA-
LUL UTILIZATORULUI.
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13. CERINTE TEHNICE

Sistemele EMC si EMI respecta normele de certificare CE.

Modelul i specifica iile fac obiectul modific rii f r notificare prealabil
pentru imbun tirea produsului. Consulta i agen ia de vanz ri sau
produc torul pentru detalii.
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